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Paso neto tota! : Peso bruto total N total de palets o contenedores:
Total net weight: Total brut waight : 8.903,200 Total Nb.of palets or containers: 032
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Observaciones: Provaedor | Supplier Racepcion / Recaivar Almacan Morahouse Transpoertista / Cartier

Comments El responsable de [a entrega del residuo de envase o

usado,para su carracta gestién amhiental,seré el poseedor final.
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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consignes

fo6onNEL .

Remitantn (nombrs, domicio, pals),
1 Expéditeur {nom, adresse, pays) ol 14 N
Sender {nama, address, country) N

Frengn Kump.al.
julebaso Pasesalikag, 7

20540 - CSKORIATZA (Gipy na)
NIF. E 7w -adl. Lo

CARYA DE PORTE INTEANAGIONAL
LETTAE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Esle tranaporte queda sometido, no obstanta
loda clusula contrarla, af Carvenlo sobre of
contrato de Transpode Internaclonal da.
Marcanclas por Carrotara (CMR)

Ca Transport est soumig, nan obstant loute .

clause contralra, 4 ta Convention relalive au

This cardage Is subjet, 9 any
n
conitat da iransport Intermadonal do

cause to tha contrary, {a the Canvantol
on the Contract for tha Intemational Camiaga

par route (CMR) of goods by road (CMR).

Consignalario {nombre, doticiio, pais)
2 Destinataire {nom, adrasse, pays)
Consignea (nama, address, country)

MAaup PT Sph
Vit e Gelermini, Y
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Lugarde eniraga de la morcancia (fugar, pals)
3 iiou préve pour la lvralson da la marchandisa (isu, pays)

Place of delivery of the goods {pface, counkry)
Mod UGN Bowy Tooz2e
) drpunh

Lugar y fecha de carga de la mersancia {ugar, pais, fecha)}
4 He et dale de la prise en charge de {z marchandise (lau, pays, date)
Place and dals of taking over the goods {pface, counly, dats)
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daivent étra reepllea par le transportour

Parieador (nombre, domicillo, pals)
16 Transportaur (mem, adrasso, pays)
Canlor (name, address, country)
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- Blgnztura ot Umbrs da Texpatitaur
Slematra and slamy of tha sender

Flrma y selia def transpenista

Gignatura at timbre dir transporaur i k/’
Signature and slamp of the

consignataria
Signatura et Ymbra due destinataire
Slgnature and stamp of tha consignoa




